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Abstract. The article analyzes such a unique linguistic phenomenon as structural-systemic simplification, indicating the pro-
cess of autonomization of American English in the macrosystem of World Englishes. Linguistic simplification is the dynamic pro-
cess of separating American English from British English. Simplification of any language is based on the strategy of speech produc-
tion in the communicative register. The article focuses on the aspect of grammatical simplification of the language on the material
of some quasi-modal verbs. The urgency of the research is quite obvious and can be explained by the need for a comprehensive
study of the structural-systemic simplification of American English, which underlies its autonomy in the macrosystem of World
Englishes. The scope of the study embraces structural-systemic simplification, while the research object includes the grammatically
competitive quasi-modal units be going to and gonna; have to / have got to and gotta; want to and wanna. The aim of the article consists in
the need to analyze the impact of linguistic simplification on the autonomization of American English in the system of global Eng-
lish. In connection with this aim, the main tasks of the article are: a) to outline the sociohistorical and sociocultural aspect of the
isolation of American English in the macrosystem of World Englishes; b) to identify the extralinguistic prerequisites for the for-
mation of grammatically competitive quasi-modal units; ¢) to describe the grammaticalization of quasi-modal verbs, as well as to
predict the possibility of its status segregation in the communicative register. The theoretical significance of the article can be at-
tributed to the possibility of providing new data in the field of linguistic variantology of the English language regarding the position
of American English in the macrosystem of World Englishes.

Keywords: language simplification; quasi-modal verbs; macrosystem of World Englishes; language autonomy; processuality;
diversification; prototypical grammatical constructions

For citation: Zhirova, I. G. (2024). Quasi-modal Verbs in American English. In Philological Class. Vol. 29. No. 4, pp. 86—92.
DOI: 10.26170/2071-2405-2.024-2.9-4-86-92.

KBA3SHMOJA/BHBIE I'VIATO/IbI B AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE AHITIUMCKOTI'O I3BIKA

XKuposa U.T.
T'ocymapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET IpocBelieHus (MockBa, Poccus)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5684-3005
SPIN-koz: 3713-1385

Anunomayus. CraThs IOCBAIIEHA aHAIN3Y TAKOTO YHUKATIBHOIO SI3IKOBOTO SBIEHUS, KaK CTPYKTYPHO-CHCTEMHOE yIIpollie-
HHe, YKa3bIBAIOIIIero Ha IIPOLecC aBTOHOMM3AI[MY aMEePUKAHCKOrO aHIJIMICKOro A3bka B Makpocucteme World Englishes. 3bixo-
BOe YIIpOILLEeHHe IMPEeACTaBIgeT coB0M AMHAMMUYECKUH IIPOIlecC pasrpaHUYeHUs MEXAY aMepUKAHCKUM BapHaHTOM aHIMIMHCKOTO
A3BIKA U BPUTAHCKUM aHIMIMHACKUM. KapAuHaIbHble U3MEHEHUS B CTPYKTYpe M060ro s3bika 6a3UpYIOTCA Ha CTpaTerny pedernpons-
BOJCTBa B KOMMYHHUKAaTHBHOM perucTpe. B craThe aKLeHTHUpPYeTCS aclleKT IPaMMaTUYeCKOro YIPOIIEeHHUs I3blKa Ha MaTepuale
HEKOTOPBIX KBa3UMOZAIbHbIX IJIAr0I0B. AKMYAAbHOCHD CTAThU OYEBUAHA U 0OBIACHSETCS HEOOXOAUMOCTHIO BCECTOPOHHETO HCCIle-
ZOBaHUS CTPYKTYPHOI'O-CUCTEMHOIO YIIPOLIeHUsI aMEePHUKAHCKOI0 aHIIMHCKOTO, JIe)KalIlero B OCHOBE ero aBTOHOMU3AIUY B MaK-
pocucreme World Englishes. O6vexmom rccnenoBaHus SBISETCS CTPYKTYPHO-CUCTEMHOE YIIPOLIeHUE, B TO BpeMs Kak npedmemom —
rpaMMaTHYecKy KOHKYPEHTHbIe KBa3HMOAAIbHble eAUHULIbL be going to u gonna; have to | have got to u gotta; want to u wanna. Lierv
CTaThY 3aKJII0YAETCS B HEOOXOAUMOCTY AHAIN3A BAUSHUS S3bIKOBOTO YIIPOLIEHUS Ha ABTOHOMU3ALUIO AaMEPUKAHCKOIO BAPUAHTA
AHIVIMICKOTO SI3bIKA B CHCTEMe ITI06ATBHOTO aHITIMIICKOr0. B CBS3Y C [TOCTABIEHHOM L{eIbI0 OCHOBHBIMU 3a0d4aMu CTATbU ABJISIOT-
Csl: a) yCTAHOBJIEHUE COLIMOUCTOPHUYECKOrO U COLIMOKYIBTYPHOTO acekTa 060co0IeHNs aMepUKAHCKOr0 aHIIMICKOrO B MaKpOCH-
creme World Englishes; 6) BbIBI€HHe 3KCTPATUHIBUCTUYECKUX IPEANOCHIIOK POPMUPOBAHUS IPAMMATHUYECKU KOHKYPEHTHBIX
KBa3MMOZA/IbHbIX €AUHUI]; B) OIMCAHNE IPAMMaTUKAIN3alMY KBa3UMOJJIBHBIX [JIAr0JIOB, a TAKOKE IIPeACTaBIeHUe BO3MOXXHOCTH
CTaTyCHOH cerperanuy aMepuKaHCKOro aHIJIMHCKOTO B KOMMYHUKATUBHOM peructpe. Teopemuueckyro 3HaUUMocmb CTaTbU MOXKHO
OIIpesennTh BOCIOMHEHUEM JIAKYHBbl B 001aCTU IMHIBUCTHYECKOM BAPUAHTOIOTMY AHIIUICKOTO A3bIKA OTHOCUTENBHO 3aHUMAe-
MO TO3ULUY AMEPUKAHCKOr0 aHIMINICKOro B Makpocucteme World Englishes.

Kawueesve croga: yupoiieHue A3bIKa; KBa3MMOAJIbHbBIE I/IAr0JIbl; MAKPOCHUCTEMA «World Englishes»; ABTOHOMM3ALIMA SI3bIKA,
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Introduction

In the second half of the twentieth century, lin-
guistics finally formed the idea of the macrosystem of
World Englishes, which fixed the autonomy of various
variants of the English language. Although British
English served as the base language for the systematic
division into discrete components, it is not the prima-
ry language in the World Englishes macrosystem. Per-
haps all variants of English have attained the status of
equal languages in this rather extensive multi-level
language group. The process of autonomisation of
variants of English is now quite dynamic.

Obviously, the British and American Englishes
are the most studied from a comparative perspective.
In the field of comparative studies, when comparing
these two language variants, a fairly rich material has
been collected on phonological, morphological, lexical
and grammatical discrepancies. Researchers, as a
rule, appeal to the phenomenon of “language simplifi-
cation”. However, in the process of active development
of theories and practices within various linguistic dis-
ciplines and directions, a whole range of interpreta-
tions of this concept has developed, and it is not al-
ways about simplification. More precisely, simplifica-
tion refers to a more complex process involving the
divergence of language systems: lexico-semantic,
grammatical, syntactic, etc. Apparently, there are di-
versification processes characteristic of the diverse
development of English language variants, which
leads to their obvious linguistic divergence.

Language simplification is characterised mainly
by processuality, as it is based on a certain communi-
cative strategy, which implies the unfolding in time of
the process of speech formation, in which an eclectic
set of operations is presented: making a certain into-
nation pattern, avoiding the merging of consonants,
changing the semantic content of certain lexical units,
“restructuring” grammatical and syntactic structures,
etc. At the same time, variants of linguistic behaviour
vary within different language communities. The
communicative and functional process of language
simplification taking place in American English leads
to results fixed in its speech-language system.

Therefore, language simplification is a commu-
nicative-cognitive, procedural strategy aimed mainly
at generalizing the facts of language and speech. All
language systems and subsystems are simplified, but
this process is most clearly and obviously represented in
the lexical and semantic system of a particular “variable”
language. Any simplification in speech is aimed at
creating comfortable conditions for the communica-
tive act carried out by the interlocutors. Thus, it is ob-
vious that communication between British people and
emigrants from other countries will represent a cer-
tain systematic linguistic simplification of an inten-
tional nature, which is so necessary to facilitate com-
munication carried out in different communicative
spheres. Gradually, some speech simplifications are

87

fixed in the language, therefore becoming fixed in the
linguistic usus.

Simplified communicative registers can be con-
ventionally represented as follows: the subject-
initiator of simplification possesses speech-language
resources either fully or insufficiently. In the first case
it is the mother tongue and hence a fairly high linguis-
tic competence, in the second case it is the lexifier lan-
guage and hence insufficient, perhaps even low lin-
guistic competence.

The process of language simplification is the
most important factor of autonomisation of English
language variants in the World Englishes macrosystem,
which is necessary for the dynamic development of the
language and for its qualitative change in the modern
world, a kind of language adaptation to modern globally
acceptable conditions of intercultural communication.
It is paradoxical that the supposed simplification of lan-
guage sometimes leads to more complex relations be-
tween languages in the World Englishes macrosystem.

When analysing the systemic and structural sim-
plification of quasi-modal units in the American variant
of English, it is necessary to take into account the
studies of leading Russian and Western linguistic
scholars in the fields of: a) contact variantology, ethno-

linguistics and sociolinguistics: A.O. Barinova,
E.S.Gritsenko  [2024]; E.S.Gorodova  [2016];
Z.G. Proshina [2020]; M. Revinsky [2000];

A. D. Schweitzer [1995a, 1995b]; J. L. Dillard [1980];
D. Crystal [2003]; E. Finegan, J.R. Rickford [2004];
D. Simpson [1986], etc.; b) linguocognitology, pragma-
linguistics and communicative linguistics: I. G. Zhiro-
va [2023, 2020]; A. V. Kravchenko [2021]; N. Chomsky
[2006]; J. R. Hurford [2011], etc.; ¢) general theory of
language: S. G. Ter-Minasova [2019]; V. Feshchenko
[2022]; G. Harman [2024]; N. Chomsky [1972, 1986];
P. Collins [2009]; N. Goodman [1943]; A. J. Thomson,
A.V. Martinet [1986], etc.

The key methodological principle in the article is
linguistic structuralism, which views language as a ho-
listic system, whose simplification is a dual transfor-
mation based on prescriptive and descriptive grammar.

The paper uses methods of linguistic analysis:
a) descriptive, which allows to create a holistic picture
of the object under study, b) structural, which analyzes
the relationship between quasi-modal verbs in the
modal language system, c) interpretive, involving theo-
retical and analytical processing of empirical material.
In addition to the methods of linguistic analysis, general
scientific methods are also used: analysis, synthesis
and generalization.

Systemic and structural simplification of the Ameri-
can version of English

The dynamic development of the American variant
of English predetermined a partial systemic and struc-
tural simplification of the language, which represents
an ingenious evolutionary programme for the emer-
gence and development of this variant of English.
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At the same time, linguistic simplification is intralin-
guistically motivated and indicates changes in the in-
ventory of phonological, morphological, lexical and
grammatical units constituting the language system,
thus strengthening the diversification potential of
American English.

American English has largely been shaped artifi-
cially, under the deliberate influence of language nor-
mativity, standardisation and unification [Crystal
2003].

At present, there is a clear language policy: on the
one hand, American English acts as a means of self-
identification of the already fully formed American
nation; and on the other hand, with the increasing
number of migrants, primarily from Latin American
countries, there is an obvious course for further de-
mocratisation and liberalisation of the language under
the influence of mainly Spanish-speaking countries. It
seems that language policy in the United States allows
us to subdivide the grammar of American English into
a) prescriptive: explanatory and more objectively moti-
vated, historically linked to British English; and b) de-
scriptive: communicatively oriented and more national
subjective, partly already formed in the United States,
yet still continuing to be modified by political, eco-
nomic and cultural processes.

Thus, generativism introduced to a certain extent
an objective criterion set of indicators for evaluating
grammar, or rather semantic grammar, in the lan-
guage system of American English. At the same time,
interpretivism presupposes a somewhat grammatical
dialogicality, according to which grammar, while
sometimes being an overly structured system of lan-
guage, is communicatively quite flexible, fluid, hybrid
and to some extent unpredictable, which is characteris-
tic, as a rule, of dynamically flowing, large-scale com-
munication.

Interpretive grammar takes into account the
epistemological approach according to which meaning
is formed and reproduced by members of linguistic
communities. This is the competitiveness of two
grammars coexisting within one language (American
English): prescriptive and descriptive, which allows us
to partially explain their synchronous variability.

It should be noted that N. Chomsky proposed to
introduce such a parameter as “simplicity measure”
(simplicity metric) — “a way of comparative evaluation
of proposed alternative grammars” [Chomsky 1972: 33].
According to the philosophy of language, “the more a
system allows us to minimize the set of principles un-
derlying it, the more broadly the structure of internal
relationships in a given system can be represented”
[Goodman 1943: 107]. Therefore, the range of gram-
matical constructions allowed in the language is wider
under the condition of less strict grammatical regula-
tion, which is quite characteristic of communicative-
oriented grammar. Obviously, a less regulated gram-
mar is descriptive grammar, since it is based on an
anthropo-oriented communicative-functionalist ap-
proach. Functionalism takes into account the possibility
of several forms of realisation of grammatical meanings,
while communicativism mainly aims at a simplified,
largely optimal way of grammatical choice in the
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communicative act.

For example, in the communicative usus of the
grammatical system of the modern American version
of the English language, the following quasi-modal
grammatical pairs are fixed: be going to and gonna; have
to | have got to and gotta; want to and wanna. Grammati-
calization, being a purposeful source of generating
“Innovative” forms, led to the expansion of the inven-
tory of simplified grammatical tools formed on the
basis of already existing, well-known constructions: be
going to, have to | have got to, want to. In the communica-
tive register of some speech-language communities,
simplified grammatical means — gonna, gotta, wanna —
compete with them.

The prototypical grammatical constructions of be
going to, have to | have got to, want to have undergone
significant phonetic simplification of gonna; gotta;
wanna. At the same time, firstly, phonetic “erosion” /
phonetic distortion has an obvious systemic, typed,
analog character, secondly, lexical forms have been op-
timized (shortened); thirdly, syntactic structures have
been simplified, up to their complete loss.

The grammatical system of a language, as rules,
has a rigid, most stable character and, therefore, is
less susceptible to innovative changes than, for exam-
ple, the lexical-semantic system. Grammatical forms
and categories are quite stable and not prone to dy-
namic changes. Nevertheless, there is also a more in-
tensive accumulation of some grammatical changes
nowadays, as many socio-cultural factors cannot but
have a significant influence on language. Therefore,
there is an expansion of grammatical variation, influ-
enced primarily by the need to simplify some gram-
matical forms and syntactic constructions within
communication.

The regular functioning of grammatical doublets
leads to the consolidation of simplified forms in the
language, which gradually displace historically formed
grammatical constructions. In such a case it is a mat-
ter of social acceptability of grammatical innovations.
At the same time, there is a change in the volume of
semantic content of the compared grammatical forms
in the language, which is explained by some mismatch
of their communicative functions. At the same time, it
can be stated that innovative grammatical forms are
characterised by the expansion of the volume of se-
mantic content under the influence of individual in-
ter-grammar, formed in the speech behaviour of a
particular linguistic person belonging to a particular
linguistic collective.

At the same time, historically and comparatively
new, communicatively conditioned grammatical
forms in common usus are idiolects, heterogeneous
formations within the variation potential of the lan-
guage. The consolidation of innovative forms in the
language is preceded by a period of inter- and intra-
individual variation. A linguistic personality, as a rule,
in the process of language acquisition gets acquainted
with the established (conservative) and new grammati-
cal forms and under the influence of the dominant
speech behavior in the language community to which
he/she belongs, the choice of one or another grammati-
cal variant takes place.



Obviously, it is important to determine the status
of some grammatical constructions be going to, have to |
have got to, want to and their reduced, abbreviated (sim-
plified) forms gonna; gotta; wanna. Thus, within the
framework of modern communicative-oriented gram-
mar, these verb constructions occupy an intermediate
position between full-meaning verbs and auxiliary
verbs. At the same time, in the modality system of
English some quasi-modal verbs are qualified as se-
mantically weakened idiomatic expressions.

In the grammar of American English, under the
influence of socially conditioned speech-language po-
litical correctness, a decrease in the use of modal verbs
and an increase in the use of quasi-modal verbs can be
traced. The political correctness of linguistic behavior
implies that modal verbs act as sufficiently strong
markers of obligation, necessity, and confidence,
which indicates an obvious social stratification and
hierarchy. That is why participants in the communica-
tive process, in order to establish linguistic social
equality, prefer modalized verbs and their doublets in
informal communication. This ultimately leads to a
narrowing of the gap between oral and written com-
munication.

Of course, it is necessary to consider the process
of grammaticalization, which represents “the loss of
an independent lexical meaning by a word (or word
form) and the transformation of such a desemanti-
cized lexical unit into a grammatical indicator” [Revin-
sky 2000: 16]. Grammaticalization precedes linguistic
simplification as an obvious linguistic change. Thus,
full-valued verbs initially lack modal meanings, how-
ever, in some specific statements a sign of modality
appears, which leads to their semantic convergence
with the actual modal verbs.

For example, in the semantics of the quasi-modal
verb expression be going to, there is a gradual develop-
ment of modality, which is explained by the addition
of markers (indicators) of intentionality and futurity to
the original meaning of “movement” (movement ob-
served in space). Therefore, in this grammatical con-
struction, the process of andantive (gradual and step-
by-step) semantic modification of meaning is fixed:
the primary meaning of movement + the indicator of
futurity + the indicator of intentionality. It is obvious
that the development of modality is associated to a
greater extent with intentionality, one of the features
of which is purposefulness, implicitly fixed in the
preposition to. There is an obvious syntactic change in
this construction, leading to a strengthening of the
function of the auxiliary modalized verb.

So, in this case we are talking about a certain in-
ferential information completeness with the help of an
infinitive complement: be going to do smth. The inferen-
tial information about the speaker’s intention is de-
rived from the implicit one. Later, within the frame-
work of the category of modality, under the influence
of a descriptive approach to grammar, a new, com-
municatively conditioned, abbreviated colloquial form
gonna was formed. Therefore, we are talking about the
synchronous variability (grammatical doublet) of be
going to and gonna. The appearance of the reduced
form of the modalized verb gonna is provoked by the
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structural simplification of the prototypical construc-
tion of be going to.

In general, a similar process of grammaticaliza-
tion of the initially full-fledged verb to have in dia-
chronic terms is observed in the phased formation of
the modal-deontic meaning of obligation. The verb to
have is treated differently in different grammars: some
linguists refer this verb to modal verbs (or rather, to
modal expressions) [Thomson, Martinet 1986: 139-141],
while others - to quasi-modal units [Collins, 2009]: a)
semi-modal (have got to, have better, would rather, etc.)
and lexico-modal (have to, be going to, want to, need to, be
able to, be about to, etc.).

Thus, there is a change not only in lexical, but al-
s0 in syntactic semantics of the lexico-modal (quasi-
modal) verb fo have. A change in the syntactic behavior
of this verb leads to its partial modalization, therefore,
to a) a change in the grammatical status in the lan-
guage, as well as b) a reduction in the distant syntag-
matic environment (cf.: have smth to do smth / have to
do smth).

However, the grammaticalization process of this
verb has not been completed at this stage. To preserve
the seme of possessiveness, the lexical composition
was expanded by adding the verb phrase got — have got
smth to the grammatical structure. At the same time,
there was also a process of partial modalization of an
already new grammatical construction, in which the
penetration of the verb got into the quasi-modal verb
have to ==> have got to do smth is observed.

Thus, there is once again a logical explanation for
the appearance of the verb word form got in the
grammatical construction. This results from the pho-
netic simplification of the structure of the word have,
since at the junction of the joint use of personal pro-
nouns with this verb in the colloquial register, there is
a formal contraction of sounds at the phonetic level
(phonetic contraction) I have ==> I've.... To preserve the
phonetic stability of the grammatical structure, an
additional word was required, the most successful of
which turned out to be the word form got. At the same
time, the appearance of got in the grammatical con-
struction of have to do smth predetermined the for-
mation of the modalized idiomatic expression have got
to do smth. The simplification of this quasi-modal idiom
to the word-form gotta is indicative of an inherent evo-
lutionary process that takes place under the influence
of extra- and interlinguistic factors in American Eng-
lish. These factors underly the systemic and structural
reduction of the language and some semantic devalua-
tion of linguistic systems and subsystems in the spo-
ken communicative register.

It is necessary to consider the semantic dynamics
of the semantic development of the verb want, bor-
rowed into English from the Scandinavian language:
vanta — insufficiency, small amount (pre-modal mean-
ing) [Online Etymology Dictionary].

With time, the meaning of insufficiency was re-
placed by the meaning of necessity. The semantic shift
is explained by the causal relationship of the two
meanings, since insufficiency implies the need to some-
how make up for the alleged deficiency. At the same
time, the meaning of necessity already demonstrates
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the modal potential of this verb. Further, the meaning which indicates their synchronic variation, which in
of necessity underwent a new semantic update related turn has an inter- and intra-individual character.

to the clarification of this meaning. We are talking Secondly, in the American version of the English
about a desirable necessity, while logically emphasizing language, there is a separation of the integral gram-
the lexeme desirable. A new meaning of desirability is mar into prescriptive and descriptive, which ultimate-
fixed in the verb, which in turn already indicates a ly is the determining factor in the doublet of quasi-
quasi-modal generalized meaning of “weakened ex- modal verbs.

pression of will”. Thirdly, the grammaticalization process, which

Gradually, in the process of grammaticalization affects the development of grammatical constructions
of the verb want, the modality is actualized, since the presented in the paper, demonstrates a step-by-step
possibility of an infinitive complement increases, due semantic simplification of be going to, have to | have got
to the need to clarify and concretize a new object of to, want to due to their desemantization, which in turn
modal relations: want to. Further, within the frame- led to the optional elements of these verbal expres-
work of the communicative functionality of the Ameri- sions, and subsequently to the unconditional simplifica-
can version of the English language, there is an obvious tion of the phonetic appearance (gonna; gotta; wanna), as
functional distancing of the new reduced word form well as the appearance and gradual strengthening of the
wanna from its prototype want to. modal factor.

Therefore, as part of the further development of Fourthly, the consolidation of quasi-modal meaning
the category of modality, there is a synchronous func- is associated with the semantic development in the
tioning of grammatical doublets of both full-fledged structure of these grammatical constructions of such
and abbreviated forms of quasi-modal verbs, indicating modalized meanings as intentionality and desirability
the increasing influence of the grammaticalization (expression of will).
process on the American version of the English lan- Fifthly, the structural simplification of these con-
guage. structions has a multifactorial character, indicating a

close interaction between the mechanisms of gram-

Conclusions maticalisation, including the change of the infinitive
In conclusion we summarize some of the results marker, the erasure of some morphemic boundaries,

of our scientific essay devoted to the study of the leading further to some phonetic reductions.

structural and systemic simplification of grammatical- Sixthly, it is clear that the grammaticalization of

ly competitive quasi-modal verbs (be going to, have to / quasi-modal grammatical constructions is not an arbi-

have got to, want to and their reduced, simplified forms trary transformation, but has a systematic, typed

gonna; gotta; wanna) in the American version of the character.

English language. Therefore, the simplification of quasi-modal
The analysis establishes, firstly, the coexistence of verbs is dictated by the necessity to meet the speech

grammatically competitive units in American English, needs of communication participants.
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